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IMAGINEA TURCULUI ȊN TEATRUL POPULAR DIN MOLDOVA 
 

 
The Image of the Turk in the Folk Theater of Modova 
In this article we want to analyze the way in which the substrate of the authentic folk 
theatre specific to the winter holidays, illustrates its relationship with the ritual drama, 
by analyzing the opinion of Romanians about other peoples and also by the 
representation of other ethnicities as folk theater characters. We come to present the 
concept of otherness in the texts of the folk theater from Moldova, by following the 
role of the Turkish in popular phraseology, in folk dramatic manifestations and in 
dramatic dialogue. 
Key-words: nation, ethnicity, alterity, dramatic conflict, linguistic imaginary, ritual 
drama, popular theater. 

 
Societatea rurală, mai statornică decât cea urbană, a manifestat un 

comportament care presupune respectarea, din punct de vedere social, a unor legi 
nescrise, iar, din punct de vedere moral, credinţa în anumite superstiţii, dar şi o viziune 
magică asupra vieţii. Profanul, prin influenţa oraşului, prin schimbările politice, prin 
industrializare sau prin introducerea învăţământului în mediului rural, a atenuat treptat 
caracterul magic al anumitor manifestări, care au căpătat o altă formă. Jocul cu măşti 
şi formele teatrului popular „păstrează reminiscenţele imaginilor teatrale originale şi 
apar indiciile formării noilor imagini”2.  

Jocurile cu măşti, întâlnite mai ales în Moldova, sunt obiceiuri arhaice, agrare 
şi pastorale, manifestate în perioada Anului Nou. Ȋn Antichitate se organizau la 1 
martie, când începeau muncile agricole, dar, după reforma din anul 46 î. H. s-au mutat 
la 1 ianuarie. Pierre Francastel, vorbind în general despre măşti, afirmă: „Măştile sunt 
arhivele unui popor care, ignorând scrisul, n-a putut să-şi înregistreze istoria în 
biblioteci [...]. Societatea măştilor rămâne cartea înţelepciunii popoarelor”3. Tematica 
jocurilor cu măşti a evoluat de la faza ritual-spectaculară spre spectacolul axat spre 
creaţia mimodramatică şi apoi spre cea fonodramatică, prin limbajul specific. Mircea 
Eliade le consideră „probe ale supravieţuirii moştenirii păgâne, adică geto-dacice şi 
daco-romane, la români”4, fiind legate de cultul morţilor. Practicile magice legate de 
sărbătoarea Anului Nou se întemeiază pe credinţa că în timpul celor 12 zile de iarnă, 
între Crăciun şi Bobotează, se deschid mormintele şi ies strigoii şi duhurile morţilor 

                                                           
1 Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău 
2 G. Oprescu (ed.), Istoria teatrului în România, vol. I, De la începuturi până în 1848, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1965, p. 47. 
3 Pierre Francastel, Realitatea figurativă, Bucureşti, Editura Meridiane, 1972, p. 146. 
4 Mircea Eliade, De la Zalmoxis la Genghis-Han, Bucureşti, Ed. Ştiinţifică şi Enciclopedică, 
1980, p. 76. 
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în lume5. În Moldova, în zona Iaşilor, distrugerea şi alungarea măştilor în seara de 
Anul Nou erau legate de această practică6. 

Conceptul de identitate este în strânsă legătură cu sinele. Relaţia identitate-
alteritate a fost investigată îndelung în disciplinele umaniste. Identitatea culturală se 
referă la identificarea cu un anumit grup sau la apartenenţa la acesta pe baza mai 
multor criterii: etnia, naţionalitatea, rasa, sexul şi religia. Diferenţa dintre noi şi ceilalţi 
se manifestă sub forma unui sistem de alterităţi7. Alteritatea, în ansamblul ei, 
reprezintă o componentă esenţială în definirea conceptului de imaginar lingvistic. 
Tzvetan Todorov clasifică raportarea la alteritate în trei categorii. Raportarea 
axiologică permite emiterea unor judecăţi de valoare referitoare la celălalt. Celălalt 
este bun sau rău, demn de respect sau de dispreţ. Raportarea praxiologică are în 
vedere relaţia aproape-departe, în cadrul căreia individul poate alege să se identifice 
cu valorile lui sau să rămână neutru, iar raportarea epistemică are în vedere conceptul 
de cunoaştere a celuilalt (credinţe, adevăruri, obiceiuri)8. 

Limba are un dublu rol în clarificarea, stabilirea şi punerea în circulaţie a 
stereotipurilor întâlnite în mentalitatea populară: în ea se oglindeşte imaginarul 
cultural legat de anumite etnii şi, în aceeaşi măsură, ea este utilizată pentru a răspândi 
acest imaginar popular. Este atât personaj reflector, cât şi actant al mentalităţii 
populare. 

Gabriela Haja, urmărind etapele identificate de Paolo Toschi în evoluţia 
teatrului, de la drama ritualică, la jocul cu măşti şi apoi la teatrul propriu-zis, clasifică 
manifestările folclorice în două categorii: prima categorie implică prezenţa 
elementelor ritualice și coregrafice, în timp ce a doua categorie implică şi prezenţa 
dialogului, conflictului şi a acţiunii. Preluând ideea lui Vasile Adăscăliţei9, autoarea 
clasifică alaiurile în trei categorii10. Prima categorie prezintă alaiurile în jurul unui joc 
dramatic cu măşti de animale: a) măşti mai vechi: Capra (sau Malanca, în nordul 
Moldovei), Cerbul, Ursul, Berbecul, Ţapul, Calul, Boul şi b) măşti mai noi, precum 
Cocostârcul, Struţul, Păunul. A doua categorie are în vedere jocurile concentrate în 
jurul reprezentărilor umane, grupate după profesiuni (Căldărari, Ursari, Sitari, 
Mocănaşi, Arnăuţi, Bumbieri, Roşiori, Artişti), după etnie (Harapi, Turci, Jidani) sau 
după criteriul alegoric sau al vârstei (Anul Nou şi Anul Vechi, Moşnegii, Babele), A 
treia categorie provine din evoluţia unor datini şi practici ritualice (Cârdul, Cucii, 
Jocurile, Hora, Nunta)11. 

                                                           
5 Petru Caraman, Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la români şi slavi, Iaşi, Institutul 
de Arte Grafice „Presa bună”, 1931, pp. 70-71. 
6Traian Herseni, Forme străvechi de cultură poporană românească. Studiu de paleoetnografie 
a cetelor de feciori din Ţara Oltului, Cluj-Napoca, Ed. Dacia, 1977, p. 92. 
7 Constantin Dehelean, „Despre alteritate”, în revista Secolul 21, 1-7, 2002, p. 17. 
8Tzvetan Todorov, Cucerirea Americii. Problemele celuilalt, traducere de Magda Jeanrenaud, 
Institutul European, Iaşi, 1994, apud Balaban, Maria-Zoica-Eugenia, „Expresia alterităţii”, în 
Enciclopedia imaginariilor din România (Corin Braga, coordonator general), vol II, 
Patrimoniul şi imaginarul lingvistic, Iași, Polirom, 2020, p. 279. 
9 Vasile Adăscăliţei, Teatrul popular de Anul Nou în Moldova, volumul I, Studiu (teză de 
doctorat), 1970, publicată în vol. Vasile Adăscăliței, Teatrul popular de Anul Nou în Moldova, 
ediție îngrijită, cu prefața de Lucian-Valeriu Lefter, Iași, PIM, 2015, pp. 21-22. 
10 Gabriela Haja, Structuri dramatice în folclorul românesc, Iaşi, Editura Alfa, 2003, p. 27. 
11 Maria-Zoica-Eugenia Balaban, op. cit, p. 27. 
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Cea de a doua categorie, a reprezentărilor umane, a dat naştere unor 
stereotipuri născute în cultura românească. Acestea s-au dovedit rezistente la 
schimbare, au o anumită structură, dar şi o dinamică bine stabilită. Ele au luat naştere 
din dorinţa de a verbaliza opinia despre celălalt, dar şi de a se elibera de opiniile 
negative păstrate în memoria populară ca urmare a conflictelor sau războaielor duse 
cu alte popoare. Diferenţa dintre român şi celălalt neam se construieşte pe baza unei 
matriţe12 determinate cultural (european, occidental, răsăritean, balcanic), social şi 
istoric. 

În ceea ce priveşte străinul, societatea românească a proiectat asupra turcului 
o imagine complexă la care au contribuit relațiile politice, diferenţele de rasă, religie, 
cultură, vestimentaţie, mâncare. Ȋntâlnit în multe manifestări folclorice, turcul este 
descris ca fiind adesea simbolul conducătorului, al autorităţii. Dacă la nivel facial sunt 
apreciate simetria şi păstrarea proporţiilor ca semne ale normalităţii, în mod firesc, 
Celălalt va avea un semn fizic distinctiv. În expresii, faţă turcească13 înseamnă faţă 
încruntată, a fi ca o babă turcească14 sau cu obraz de babă turcească15, se spune 
despre bărbaţi spâni şi cu zbârcituri. Dacă cineva acţionează fără să aibă răbdare, se 
foloseşte, pentru a-l tempera, expresia că doar nu dau turcii16, care face trimitere la 
vremurile în care turcii atacau, iar românii erau nevoiţi să fugă din calea lor, pentru a 
scăpa cu viaţă. Din punct de vedere moral, este menţionată gelozia acestora (a fi gelos 
ca un turc17), încăpăţânarea (expresia a fi turc18 fiind sinonimă cu „a fi încăpăţânat”). 
Obiceiul de a sta cu picioarele încrucişate sub corp este ilustrat în expresia a sta 
turceşte sau greceşte19. Expresia Cum e turcul, şi pistolul20 a avut forma originară 
Cum e tocul, așa-i și pistolul21. Ȋn mod obişnuit, tocul copiază conturul armei pe care 
o poartă; nu este nevoie să fie scoasă arma din toc, deoarece din aspectul tocului se 
poate intui cum arată aceasta. Expresia se folosește atunci când se apreciază caracterul 
unei persoane din faptele sale sau atunci când se constată că o trăsătură negativă se 
găsește și la tată, și la fiu. Turcul te bate, turcul te judecă22 este sinonimă cu „a nu 
aştepta să ţi se facă dreptate pentru că te judecă cel în cauză”. A mânca cât un turc din 
cei calici23 şi parcă se bat turcii la gura lui24 înseamnă „a mânca lacom”. Boala 
turcilor25 era considerată ciuma, aceasta fiind întâlnită de multe ori după cotropirile 

                                                           
12 Lavinia-Iunia Vasiu, Alteritate negativă, evreul şi romul în memoria limbii române, în 
Enciclopedia imaginariilor din România (Corin Braga, coordonator general), vol. II, 
Patrimoniul şi imaginarul lingvistic, Iași, Polirom, 2020, p. 317. 
13 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul XI. Partea a 3-a. Litera T: Tocăna–
Twist, 1983, p. 727. 
14 Ibidem. 
15 Ibidem. 
16 Ibidem, p. 726. 
17 Ibidem. 
18 Ibidem. 
19 Ibidem, p. 727. 
20 Ibidem, p. 726. 
21 Maria-Zoica-Eugenia Balaban, op. cit., p. 981. 
22 Petru Cărare, Punctul de reper, Chişinău, Editura Litera Internaţional, 2003, p. 73. 
23 Dicţionarul limbii române, XI/3, p. 726. 
24 Ibidem. 
25 Valentin Arapu, „Ciuma – boala turcilor: o percepţie tradiţională românească (aspecte 
istorice, teologice, etnologice şi epidemiologice)”, Revista de etnologie şi culturologie, 
volumul XXX, Chişinău, 2021, p. 6. 
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turceşti. În folclorul maramureşean întâlnim o legendă în care ciuma este văzută ca 
pedeapsă din voia lui Dumnezeu. Firulina, răpită de turci, a refuzat să devină soţia 
unuia dintre ei: „Decât nora turcilor, / Mai bine mâncare peştilor / Şi cotloane racilor, 
/ Tot mulul să mă mulească, / Nime să nu mă cunoască / Că-s copilă românească / Şi-
am scăpat din mâna voastră”26. Sinuciderea fetei care se aruncă în apă atrage asupra 
turcilor pedeapsa divină: „Dumnezeu s-o supărat, / Între turci cium-o lăsat / Şi mulţi 
turci că şi-o picat; / Turcii tare s-o rărit / Şi de-atuncea şi-au slăbit”27 „Că Domnul i-o 
pedepsit / Că mult rău au isprăvit”28. În poveştile româneşti întâlnim multiple faţete 
ale imaginii turcilor, majoritatea fiind negative. De exemplu, căpcăunii, aceşti monştri 
antropofagi „cu cap de câine, cu un ochi în frunte şi cu altul în ceafă […] care mâncau 
oamenii după ce îi jupuiau de piele şi le sugeau sângele”29, erau asociaţi cu tătarii şi 
turcii30. 

În teatrul popular legat de Anul Nou, turcul reprezintă unul dintre personajele 
importante. Într-un manuscris trimis în 1936 de Constantin Pâslaru, învăţător în 
suburbia Vâlcele, Târgu Ocna, Arhivei de Folclor a Academiei, prezentarea obiceiului 
Capra prilejuiește ilustrarea următorului dialog între personaje: 

„1. Împaratul – îmbrăcat într-o haină neagră, asemănătoare cu o pelerină, 
acoperită cu hârtie tăiată, de diferite culori. În cap are coif, iar în mână, sabie. 
2. Turcul – îmbrăcat în pantaloni negri, cu dungă roşie, o camaşă sau o flanea 
tot roşie, iar în cap, fes. La brâu poartă pistoale, iar în mână, buzdugan (o 
măciucă de lemn). 
 Împaratul (trecând în faţa Turcului): – Măi, Turcule din Turcia, ce ai căutat 
în a mea împăraţie? 
Turcul: – Am venit cu acest buzdugan turcesc să sfărâm capul tău 
împărătesc. 
Împaratul: – Cum tu, negru şi buzat, ai îndrăzneală să sai la un aşa tânăr 
împarat? 
Turcul: – Da, pentru că sunt arnăut! 
Împaratul (ameninţându-l cu sabia): – Retrage-te, păgâne, că vâr sabia în 
tine de un cot şi mai bine. 
Turcul (cu frică): – Iartă-mă, înalţate împarate, că ce-am făcut nu voi mai 
face. 
Împaratul: – Acum, măi Turcule, ce vrei? În luptă să ne luptăm, în sabie să 
ne tăiem sau o sârbă să jucăm? 
Turcul: – Mai bine o sârbă să jucăm”.31 

Ȋn Iancu Jianu, vitejia personajului eponim este evidenţiată în raport cu 
personajele negative, reprezentate aici de Turcul 1 şi Turcul 2. Căpitanul Iancu Jianu 
îi avertizează pe turci despre faptele sale de vitejie: „Eu sunt Jianu cel vestit / Care 
mii de turci ca tine am omorât, / […] Unde sunt tufele mai mari / Zac în sânge ai tăi 

                                                           
26 Dumitru Iuga, Maramureş, Ţară Veche. Antologie de folclor de pe Cursul Superior al Tisei 
(1672–1908), Baia Mare, Editura Cybela, 2008, p. 103. 
27 Maria-Zoica-Eugenia Balaban, op. cit., p. 981. 
28 Ibidem.  
29 Constantin Dehelean, „Despre identitate vs. alteritate”, în Arca, Arad, nr. 4-5-6, 2018, p. 68. 
30 Ibidem. 
31 Petronela Savin, Cosmina Timoce-Mocanu (coord.), Adrian Jicu, Maria Cuceu, Aceea era... 
Puterea colacilor! Sărbători trăite, sărbători povestite, Cluj-Napoca, Casa Cărţii de Ştiinţă, 
2017, p. 55. 
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cricserdari”32. Căpitanul răspunde ameninţării de a fi arestat de turc, devenit astfel 
simbol al autorităţii: „Cum, mă câine cricserdar / Chiar de la prima întâlnire / Vrei să 
mă pui la oprire?” Turcul 1 răspunde, la rândul său: „Ia, Ghimpur, de mă desparte / 
Că m-a prins fior de moarte”33. Găsit legat de turc, Jianu este apostrofat de Florea 
pentru că s-a lăsat legat de „Un amarnic de spurcat / Și-un pârlit de vânător / Ce stă 
noaptea-n foişor”34. Finalul capătă forma unei ameninţări directe adresate turcilor de 
către Jianu, care vrea să răzbune suferinţa îndurată de popor: „Vai, lifte spurcate, ce 
aţi supt sânge din compatrioţii mei, în furia ce mă găsesc, / Creierii vi-i risipesc”35. 
Corul aduce un omagiu lui Iancu Jianu pentru că l-a ucis pe „păgân”. În ambele 
reprezentări teatrale exemplificate, turcul apare în ipostaza de personaj negativ, 
purtând toate însemnele celuilalt asupritor: violent, dar fricos; „spurcat”, dar cu 
autoritate. 

În varianta Caprei culeasă de Aurel Burghea, din Godineşti, județul Bacău, 
turcul apare în jocul caprei alături de alte personaje într-o ipostază pozitivă, făcând 
parte din alaiul protector: „Foaie verde, foi de nuc / dă guriţă şi la turc. / Foaie verde, 
foaie lată / Dă guriţă şi la fată”36.  

În unele zone, precum comuna Balcani, judeţul Bacău, în jocul numit 
Badanarii37,Turcul impune respect şi se comportă cu multă eleganţă. El poartă o ţinută 
militară, ornată pe piept cu multe şiraguri de mărgele. Este liderul primei cete, din 
cele două care merg împreună, şi are alături tineri îmbrăcaţi ca două cucoane şi doi 
ofiţeri. De obicei, onoarea de a fi turc este acordată unui tânăr apreciat în sat, aceasta 
fiind o formă prin care el își afirmă reputaţia. De multe ori, după încheierea 
sărbătorilor, tânărul care a interpretat rolul turcului se căsătoreşte cu fata care l-a ajutat 
să realizeze costumul. Gazda primeşte întâi prima ceată, formată din Turc, cucoane şi 
ofiţeri. Ei dansează o horă la care participă şi fata gazdei, dacă este necăsătorită, 
precum şi alte fete din sat. Turcul primeşte plata pentru horă, fapt care-i confirmă 
calitatea de lider. El este cel care se va ocupa cu împărţirea banilor după ce se termină 
sărbătorile. Gazda primeşte apoi ceata badanarilor, pentru care trebuie să pregătească 
o altă sumă de bani. Aceştia au un comandant ales din grupul celor douăzeci de flăcăi, 
iar dansul lor este dinamic. Se grupează în perechi, pe două rânduri, stând faţă în faţă. 
Uneori, în spirit de glumă, în hora iniţială, condusă de Turc, intră şi personajele Baba 
şi Moşneagul, care dansează în centrul horei şi improvizează conflicte domestice, spre 
amuzamentul spectatorilor, însă ei aparţin celei de-a doua cete, a badanarilor sau 
bulibaşilor. Ȋn ceata din Balcani, nu există text care să fie rostit în afară de îndemnurile 
militare care anunţă întrunirea cetei, însă atunci când sunt primiţi la biserică, pregătesc 

                                                           
32Ibidem, text cules de membrii cercului de folclor de la Şcoala Generală Gutinaş, com. Ştefan 
cel Mare, p. 78. 
33Ibidem, p. 79. 
34Ibidem. 
35 Ibidem, p. 81. 
36Traian Cantemir (coord. ştiinţific), Brăduleţ de pe cărare, culegere de folclor literar din 
judeţul Bacău, ediţie îngrijită de Pompiliu Stan, Bacău, Consiliul Judeţean Bacău al 
Organizaţiei Pionierilor, 1979, p. 68. 
37 Interviu cu Lilișoara Găbureanu, satul Balcani, comuna Balcani, județul Bacău, cercetător 
Petronela Savin, 22 august 2017, în vol. Petronela Savin, Cosmina Timoce-Mocanu (coord.), 
Adrian Jicu, Maria Cuceu, op. cit., p. 149. 
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o urătură pentru întâmpinarea noului an. Badanarii rostesc în timpul dansului formula 
„I-auzi! I-auzi! I-auzi! Ia!”38 

Un moment important este cel al balului din seara zilei Sfântului Vasile. 
Atunci se „sparge” ceata şi se hotărăşte cine va conduce ceata în anul următor. Dacă 
Turcul şi-a făcut treaba în mod responsabil, poate rămâne mai mult timp în acest rol. 
Singura condiţie este să nu se căsătorească. Acest rol implică şi o responsabilitate 
financiară. Această asumare a plății poate fi corelată cu expresia românească turcul 
plăteşte: „se spune despre cineva care este silit să plătească, vrând-nevrând, paguba 
făcută de alţii”.39 

Temut şi respectat deopotrivă, Turcul, în teatrul popular, reprezintă imaginea 
dușmanului, dar și a liderului. În Iancu Jianu sau unele variante de Capră Turcul este 
„păgânul” cotropitor, diprețuit și ucis de protagonist. El poate fi „salvat” doar dacă 
devine creştin sau acceptă să trăiască asemenea românilor. În aceste reprezentări sunt 
limpezi reflexe ale trecutului nostru zbuciumat în ceea ce privește relațiile cu turcii. 
Însă în alaiuri precum Badanarii din Balcani, avem ipostaza Turcului lider care 
organizează și conduce, asumându-și câștigul și pierderile unei astfel de 
responsabilități. 

Așadar, modul omului de a privi lumea, felul în care acesta se vede pe sine şi 
îl vede pe celălalt, toate acestea se reflectă în cuvânt și, mai mult, în actul de creaţie 
dramatică populară. Chipul etnic pe care îl iau personajele constituie o ipostază a 
relației pe o stabilește omul cu istoria, acţionând de o manieră complexă. Ajută la 
perceperea lumii din jurul nostru, la decodificarea sensului, însă, în acelaşi timp, 
îmbogăţeşte realitatea pe care o trăim.  
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